
Senaatin muuttama ehdotus laiksi digitaalisesta täysi-ikäisyydestä ja
verkkovihan torjumisesta

1 §

Täydennetään  luottamuksesta  digitaalisessa  tietotaloudessa  21 päivänä
kesäkuuta 2004 annetun lain nro 2004-575 1 §:ää uudella kohdalla seuraavasti: 

” Verkkoyhteisöpalvelulla  tarkoitetaan  mitä  tahansa  alustaa,  jonka  avulla
loppukäyttäjät  voivat  olla  yhteydessä  toisiinsa  ja  viestiä  keskenään,  jakaa  ja
sisältöä ja löytää muita käyttäjiä ja muuta sisältöä useilla laitteilla ja eri tavoin,
mukaan lukien chatit, postaukset, videot ja suositukset.” 

1 bis §

Muutetaan  21 päivänä  kesäkuuta 2004  annetun  lain  nro 2004-575  6 §:n
I momentin 7 kohdan kolmas alakohta seuraavasti:

(1)  Lisätään  ilmaisun  ”ihmisarvon”  jälkeen  ilmaisu  seuraavasti:  ”,  henkilöiden
edustuksen, yksityisyyden ja turvallisuuden [...] sekä kaikenlaisen kiristyksen ja
häirinnän torjunnan”. 

(2)  Lisätään  ensimmäisen  ”24”-viittauksen  jälkeen  ilmaisu  seuraavasti:  ”ja
lehdistön vapaudesta 29 päivänä heinäkuuta 1881 annetun lain 24 bis ja 33 §:ssä
sekä rikoslain 222-33, 222-33-2-1–222-33-2-3, 223-1-1, 225-4-1, 225-4-13, 225-5,
225-5, 225-6, 226-1, 226-2-1, 226-2-1, 226-8, 226-21, 226-22, 227-23, 227-24,
312-10–312-12 ja 421-2-5 §:ssä.”

1 ter §

Lisätään edellä mainitun 21 päivänä kesäkuuta 2004 annetun lain nro 2004-575
6 §:n I momentin 7 kohdan neljännen alakohdan ensimmäisen virkkeen jälkeen
virke  seuraavasti:  ”  Ne asettavat  käyttäjilleen  esille  rikoslain  222-33-2-2 §:ssä
määritellyt  häirinnän  ehkäisemistä  koskevat  viestit  ja  tiedottavat  raportoiville
henkilöille tukirakenteista, jotka auttavat verkkohäirinnän torjunnassa.”

2 §

I. – Lisätään edellä mainitun 21 päivänä kesäkuuta 2004 annetun lain nro 2004-
575 6-5 §:n jälkeen 6-7 § seuraavasti: 

” 6-7 §. – I. – Ranskassa toimivat verkkoyhteisöpalvelujen tarjoajat eivät salli alle
15-vuotiaiden  alaikäisten  rekisteröityvän  palveluihin,  ellei  yksi  alaikäisen
huoltajista anna siihen lupaa. Tarjoajien on myös saatava samoin edellytyksin ja
mahdollisimman pian yhdeltä huoltajista nimenomainen lupa,  joka koskee alle
15-vuotiaan  alaikäisen  jo  luomia  ja  hallussa  olevia  tilejä.  Näiden  yritysten  on
rekisteröinnin  yhteydessä  annettava  alle  15-vuotiaille  käyttäjille  ja  huoltajille
tietoja  digitaaliseen  käyttöön  liittyvistä  riskeistä  ja  estokeinoista.  Lisäksi  ne
antavat  rekisteröitymisen  yhteydessä  alle  15-vuotiaille  käyttäjille  selkeää  ja



mukautettua tietoa käyttäjien tietojen käyttöedellytyksistä sekä tietojenkäsittelyä
ja kansalaisvapauksia koskevista käyttäjien oikeuksista. 

 Yksi huoltajista voi pyytää verkkoyhteisöpalvelujen tarjoajia ottamaan alle 15-
vuotiaan alaikäisen tilin pois käytöstä tilapäisesti. 

 Tämän  I momentin  ensimmäisessä  kohdassa  tarkoitetut  yritykset  ottavat
käyttöön  järjestelmän,  jolla  seurataan  niiden palvelujen käyttöaikaa alaikäisen
rekisteröimisen yhteydessä, ja ilmoittavat käyttäjälle säännöllisesti tästä kestosta
ilmoituksilla.

 Tarkistaakseen  loppukäyttäjien  iän  ja  huoltajien  antaman  luvan
verkkoyhteisöpalvelujen  tarjoajien  on  käytettävä  teknisiä  ratkaisuja
audiovisuaalisen ja digitaalisen viestinnän sääntelystä vastaavan viranomaisen
tätä  tarkoitusta  varten  kehittämän  rekisterin  mukaisesti  kuultuaan  Ranskan
tietosuojaviranomaista. 

 II.  –  Jos  audiovisuaalisen  ja  digitaalisen  viestinnän  sääntelystä  vastaavan
viranomaisen  pääjohtaja  havaitsee,  että  verkkoyhteisöpalvelun  tarjoaja  ei  ole
ottanut  käyttöön  sertifioitua  teknistä  ratkaisua,  jolla  varmennettaisiin
loppukäyttäjien  ikä  ja  huoltajan  antama  lupa  alle  15-vuotiaiden  alaikäisten
rekisteröinnin  osalta,  pääjohtajan  on  lähetettävä  kyseiselle  palveluntarjoajalle
millä  tahansa  asianmukaisella  tavalla,  jolla  voidaan  vahvistaa  kehotuksen
vastaanottopäivä,  kehotus  ryhtyä  kaikkiin  tarvittaviin  toimenpiteisiin  tässä
pykälässä  säädettyjen  velvoitteiden  noudattamiseksi.  Tarjoajan  on  esitettävä
huomautuksensa 15 päivän kuluessa virallisesta kehotuksesta. 

Jos kehotusta ei ole noudatettu tämän määräajan päätyttyä, audiovisuaalisen ja
digitaalisen  viestinnän  sääntelystä  vastaavan  viranomaisen  puheenjohtaja  voi
saattaa  asian  Pariisin  tuomioistuimen  presidentin  käsiteltäväksi  tarjoajan
määräämiseksi toteuttamaan vaatimustenmukainen tekninen ratkaisu.

 Jos  verkkoyhteisöpalvelun  tarjoaja  ei  noudata  I momentissa  säädettyjä
velvoitteita,  sille  voidaan määrätä  sakko,  joka on  enintään  yksi  prosentti  sen
edellisen tilikauden maailmanlaajuisesta liikevaihdosta.

 II bis  (uusi).  –  Tätä  pykälää  ei  sovelleta  voittoa  tavoittelemattomiin
verkkotietosanakirjoihin  eikä  voittoa  tavoittelemattomiin  koulutus-  ja
tiedehakemistoihin.

 III.  –  Tämän  pykälän  soveltamista  koskevat  yksityiskohtaiset  säännöt
vahvistetaan  korkeimman  hallinto-oikeuden  asetuksella  Ranskan
tietosuojaviranomaisen kuulemisen jälkeen.”

3 §

I. – (Poistettu)

II.  –  Täydennetään  edellä  mainitun  21 päivänä  kesäkuuta 2004  annetun  lain
nro 2004-575 6 §:n  VI momentin  1 kohdan ensimmäistä  alakohtaa seuraavasti:
”kymmenen päivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta tai kahdeksan tunnin



kuluessa  hätätilanteessa,  joka  johtuu  välittömän  vakavan  haitan  vaarasta
henkilöille”.

4 §

Hallitus  toimittaa  parlamentille  vuoden  kuluessa  tämän  lain  antamisesta
selvityksen alustojen käytön seurauksista, liiallisesta tiedottamisesta ja nuorten,
erityisesti  alaikäisten,  fyysisen  terveyden  ja  mielenterveyden  altistumisesta
väärille tiedoille.

5 §

(Poistettu)

6 § (uusi)

I.  –  Tämä laki  tulee  voimaan  asetuksella  vahvistettuna päivänä,  joka  voi  olla
enintään  kolme  kuukautta  sen  jälkeen,  kun  hallitus  on  saanut  Euroopan
komission  vastauksen,  jonka  perusteella  komissio  katsoo,  että  sille  tiedoksi
annetut säännökset ovat Euroopan unionin lainsäädännön mukaisia.

II. – Poiketen siitä, mitä I momentissa säädetään,

(1)  luottamuksesta  digitaalisessa  tietotaloudessa  21 päivänä  kesäkuuta 2004
annetun  lain  nro 2004-575  6-7 §:n  ensimmäisen  kohdan  toinen  virke  tulee
voimaan  kahden  vuoden  kuluttua  tämän  pykälän  I momentissa  tarkoitetusta
voimaantulopäivästä;

(2) edellä mainitun 21 päivänä kesäkuuta 2004 annetun lain nro 2004-575 6-7 §:n
II momentti  tulee  voimaan  vuoden  kuluttua  tämän  pykälän  I momentissa
tarkoitetusta voimaantulopäivästä.


